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Annomayus
[puBopsTCS MEpBBIe Pe3yIbTaThl CONMOCTABICHMS JAHHBIX, IOJYYEHHBIX B X0JI€ MOATOTOBKH aCCOIMAaTUBHEIX CIIOBA-
peit dpanmysckoro s3eika @AC-1 u PAC-2, cocraBiennsix B 2010 u 2020 rr. cooTBeTcTBEHHO. {1 TPOBEPKH OC-
TOBEPHOCTH MOJTYYSHHBIX PE3yJIbTaTOB HCIOJIB3yeTCsl MaTepual mpojonkatomerocs ¢ 2007 r. ¢ppaHIly3CKOTo MpoeKTa
Jeuxdemots. B mepBoii yacTH CTaTbU NPUBEICHBI JaHHBIC U3 NMPSIMBIX aCCOLMATHBHBIX CIIOBapei, MTOKa3bIBAIOIINX JTU-
HaMHYeCKHe MPOLIecChl B JIekcuke. Ha mpuMepe aHain3a acCOUMATHBHOIO MO MpHiararensHoro malade mokasauo,
YTO B OCHOBHOM ICHXOJMHTBUCTHUYECKOE 3HAYECHHE JaHHOTO CJIOBA HE MPETEPIENO CYIECTBEHHBIX H3MEHEHHH 3a 1M0-
ciename 10 met — HanboJiee YaCTOTHBIC ACCOIMAIINY OTIMYAIOTCS yCTOHYMBOCTBIO, CTPYKTypa aCCONMATUBHOTO MOJIS
coXpaHsieTcsl, HeOOoIbIIIe N3MEHEHHS B JIEKCHUECKOM HAIlOJHEHHH OTAENBHBIX KaTeTOPHH HE HOCST CyIIECTBEHHOTO
xapaktepa. B accoupaTuBHOM MoJie HpuiiarareabHoro malade MoXXHO BBIACIHTH TAKHE CIIOTHI, KaK TUIIBI GOJNE3HEH,
CHMIITOMBI, 0OCTOSATENHCTBA JICUCHNS, XapaKTEePHCTHKA OOJFHOTO, CIOCOOBI pacHpOCTpaHEHUs! OOJIE3HH, 3M0POBBE,
npoune OJH3KKe TOHATHs. TakiKe Mpe/ICTaBlIeHbI IpelieIeHTHbIe ()eHOMEHBI U peakuny Ha GopMy (a He Ha 3HAUCHHUE)
camoii lekceMbl. B cTaThe OT/IeIbHOe BHUMAHHUE yIesIeTCs MOSBICHUIO B KAYECTBE PEaKIUK CJIOB, CBS3aHHBIX C MaH-
nemueid koBua-19: onn cocrasisitor Beero 0,03 % ot 506 317 peakiuii, monydennsix B DAC-2. PaccMoTpeHs! auHa-
MHYECKHE M3MEHEHHS B OOpaTHOM CIIOBape, aHaIM3UPYeTCsl CIMCOK PeaknuH, BeI3BaHHBIX 50 u Oonee cTumymnamu
(cynepKOHHEKTOpOB), a TaKXKe CIIMCOK HanOoJiee YaCTOTHBIX peakuuii B mopsake yOsiBaHus. /i 3TOro ObLIM BBIAE-
JICHBI IBa CIIEIMAILHBIX HCCIIEJOBATEILCKUX CIIOBAps, B KOTOPHIE BOIUIM peakiuy Ha 610 OXMHAKOBBIX CTHMYJIOB.
Jloka3zaHo, 9TO CIHCKH 75 mepBhIX cynepkoHHEKTopoB B DAC-1 nu PAC-2, a Takxke CaMbIX YaCTOTHBIX PEaKIHil B Iie-
JIOM TIPaKTUYECKU COBIAIAIOT. MOXKHO JIMIIB OTMETUTH POCT YaCTOTHOCTH M KOJMYECTBO CTUMYJIOB, BHI3BABIIMX pe-
aKIUH, CBSI3aHHBIX C MaTepHaJIbHOI CTOPOHOH JKM3HHM, paboTOMH, 3apabaThbIBaHUEM JEHEr, yueOol, M CHI)KEHHE ITUX
HoKas3artesiell y peakuuii, CBSI3aHHBIX C YEIOBEYECCKMMH OTHOIICHUsIMU. OHAKO B LIEJIOM MPOBEICHHBINH COMOCTaBH-
TEJIbHBIM aHaJIM3 MOKa3bIBaeT, YTO U3MEHEHHs B aCCOLMATHUBHBIX HOPMAax y HOcHTenel (paHIly3CKOTrO SI3bIKA €CIH
€CThb, TO OUY€Hb HEOOIBIINE, B MIPEEIaX CTATUCTUUECKON TOTPEITHOCTH.
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Dynamic Processes in Dictionaries of Word Associations in French
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Abstract
The paper presents preliminary results of the comparison of the Dictionaries of word associations for French referred
further to as FAS-1 and FAS-2, compiled respectively in 2010 and 2020. To check the reliability of their data we used
information on word associations provided by an alternative source, the French project Jeuxdemots, which began in
2007.
The first part of the article accounts for dynamic processes in the vocabulary of direct associative dictionaries, focus-
ing on the analysis of the associative field of the adjective malade. We established that the psycholinguistic meaning
of this item hasn’t undergone considerable changes during the last 10 years: most frequent associations are the same,
its structure has not changed, small semantic changes in the content of certain categories are not essential and can be
neglected. As for its structure, the associative field of malade includes the following major slots: ‘kind of disease’,
‘symptoms’, ‘treatment’, ‘visual characteristics of the patient’, ‘ways of spreading’, ‘health’, and some other related
concepts. Cultural allusions and reactions to the form (not to the meaning) of the lexeme were singled out too. The pa-
per also puts emphasis on the emergence of words related as reactions to the pandemic of COVID-19 though they rep-
resent only 0.03 % of the 506317 reactions collected in FAS-2.
To provide a comprehensive comparison, dynamic changes in the inverse vocabulary were also studied. The list of re-
actions elicited by 50 or more stimuli (so called super-connectors) was analyzed, as well as the list of the most fre-
quent reactions. For this purpose, two special research dictionaries were designed, based on the reactions to 610 iden-
tical stimuli. The lists of the first 75 super-connectors in FAS-1 and FAS-2, as well as the most frequent reactions,
proved to be almost identical. We only observed an increase in the frequency and number of stimuli which provoked
reactions related to the material side of life (namely, work, earning money, studies), and their decrease for reactions
related to social life. However, to summarize the major result of the comparative analysis, we may state that the
changes in the associative norms of speakers of French are insignificant, being within the statistical margin of error.
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Processus dynamiques dans les dictionnaires d’associations évoquées
par les mots pour le francais
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Résumé
L'article présente les premiers résultats de la comparaison des données récoltées lors de la création des dictionnaires
d’associations évoquées par les mots en frangais (désignés infra FAS-1 et FAS-2) élaborés respectivement en 2010 et
2020. Pour vérifier la fiabilité des résultats obtenus, nous avons également utilisé les données du projet frangais
Jeuxdemots, commencé en 2007. La premiére partie de 'article présente les données des dictionnaires directs et met
en relief certains processus dynamiques dans le vocabulaire. On a pris pour exemple le champ associatif de I'adjectif
malade, et ’analyse de ce champ montre qu’en général la signification psycholinguistique de ce mot n'a pas subi de
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changements considérables au cours des dix derniéres années. Les associations les plus fréquentes se distinguent par
leur stabilité, la structure du champ associatif est maintenue, les changements dans le contenu lexical de certaines
catégories — apparition de certaines réactions (e. g. boutons, varicelle) ou absence d’autres (cacochyme, délétére) —
sont minimes et peuvent ne pas étre pris en considération car ils concernent des hapax. Les catégories suivantes ont
ét¢ définies dans le champ associatif de l'adjectif malade,: ‘types de maladies’, ‘symptomes’, ‘traitement’,
‘caractéristiques du patient’, ‘modes de propagation’, ‘santé’, ainsi que quelques d’autres concepts connexes. On
trouve également quelques allusions culturelles et des réactions a la forme (et non pas a la signification) du lexeme
lui-méme.
L'article accorde une attention particuliére a 1'apparition en tant que réactions de mots liés a la pandémie de Covid-19:
ces derniéres ne représentent cependant que 0,03 % des 506317 réactions récoltées pour FAS-2. Les changements
dynamiques dans le dictionnaire inverse sont également pris en compte, et une liste de réactions suscitées par
50 stimuli ou plus (dits super-connecteurs) est analysée, ainsi qu'une liste des réactions les plus fréquentes, données
par ordre décroissant. A cette fin, deux dictionnaires de recherche spécifiques, comprenant les réactions a 610 stimuli
identiques, ont été élaborés. Les listes des 75 premiers super-connecteurs dans FAS-1 et FAS-2 ainsi que les réactions
les plus fréquentes se sont révélées étre essentiellement les mémes. On peut constater cependant une augmentation de
la fréquence et du nombre de stimuli suscitant des réactions liées au coté matériel de la vie (argent, travail et études),
et une diminution de ces indicateurs pour les réactions liées aux relations humaines. Cependant, dans 1’ensemble
l'analyse comparative effectuée montre que s'il y a des changements dans les normes associatives chez les
francophones, ils sont tres faibles, ne dépassant pas les limites de la marge d'erreur.

Mots clés
associations évoquées par les mots, dictionnaires, diachronie, impact du Covid-19, langue frangaise
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H3y4yenue accouuanmii BO (PpaHILy3CKOM S3bIKE!
MeTO0H0JI0TUs U 0a30BbIe MOHATHS

B nacrosimeli pabote mpeacTaBieHbl IEPBbIE PE3YIbTaThl COMOCTABICHHS aCCOIMATUBHBIX CIIO-
Bapel (QpaHIy3cKOro s3biKa, cocTaBaeHHBIX B 2010 u 2020 rr.

J11s BBISIBIICHUS aCCOLMATHUBHBIX HOPM COBPEMEHHBIX HOCHTENEH (hpaHIly3CKOTO S3bIKa, a TAKKE
COTIOCTABIIEHUS! UX C HOPMaMHU HOCHUTENEH APYTUX JTUHTBOKYJBTYp, A KOTOPBIX accOIlMaTHBHBIE
CJIOBapH YK€ CYIIECTBYIOT, ObUIO MPEIIPUHATO cO3AaHue (HPAHIy3CKOr0 aCCOLMATUBHOTO CIOBAapsl.
C aroit nenpro ¢ HOsOps 2008 r. mo gexadbps 2009 r. B pa3nuuHbIX pernoHax dpaHnuu cpenu Cry-
JICHTOB Pa3HBIX HAIMIPABICHUH C TIOMOIIBI0 HHTEPHET-aHKETHPOBAaHUS OBLT MPOBEJEH cOOp accolua-
TUBHOTO MaTepuaia. [locie ero 00paboTKM MOSIBUIICS NEPBBIN (PpaHIly3CKUI acCOIMATHBHBINA CIIO-
Baps [[leOpenn, 2010] (nanee ®AC-1) *.

B stom skcnepumente ot 5 500 pecioHIEHTOB (CTYyACHTOB (paHITy3CKUX YHUBEPCUTETOB, yKa-
3aBIIMX (PAHITY3CKUH SA3BIK KaK POAHON) ObUTO monydeHo 543 569 map ctumyin-peakims. JlecsaTs
JIET CHyCTs, AJI1 U3Y4YEHMs AMAXPOHMUYECKHMX H3MEHEHMH B acCOLMATHBHBIX HOpMax HOCHTENEH
(paHIly3CKOTO sI3bIKa OBLT 3amyIeH HOBBIA TpoekT (nmanee GAC-2), mpu peanuzanuyd KOTOPOTO
OBUIM yYTEHBI HEJOCTATKU TIEPBOTO CJIOBAps, ONMcaHHbIe cocTaButeneMm B [[eOpenn, 2018]. [an-
HBIE IS HOBOTO CJIOBapsi codupanuch ¢ oktaops 2018 r. mo utons 2020 r. [lonavany npeamnonara-
JIOCh TIpeAsiaraTh KakA0My PECIOHAEHTY TOJBKO 25 CTUMYJIOB (Toraa kak B skcrnepumente @AC-1
UM Tpeiaranoch orBeTuTh Ha 100 cTHMYIOB, YTO MPHUBOAMIO K TOMY, YTO MHOTHE (HOPMYIAPHI
HE 3aIllOoNHUTUCHh A0 KOHIA), HO 3aTeM, BBUAY OOJBIIOrO KOJHYECTBAa TPeOyEeMBIX PECIIOHICHTOB
(20 000) u JTOTHCTHYECKUX CIIOKHOCTEH, BHI3BAHHBIX HACTYIICHHEM MaHAEMHH KOBHI-19, KoIHde-
CTBO CTUMYJIOB Ha OJIHY aHKeTy Obuto yBenmudeHo 10 50. Takum oOpa3om, B pe3ysbraTe TpeOyeMmbie
500 975 map ctumyn-peakiyst ObUTH TOTy4eHbI OT 12 478 cTyaeHTOB (paHIly3CKUX YHUBEPCHUTETOB,
napthHepos HI'Y.

B poccuiickoil ICHXOIUHIBUCTHKE TPAAULIMOHHO yAeNsAeTcs 00Jbllle BHUIMAaHUE NPSIMBIM CJIOBa-
PSM U aHANIM3Yy MOJIYYEHHBIX aCCOLMATHBHBIX Mojei. Ha Hamn B3rms, accolmaTUBHBIE OIS, MOJTY-

! B 10T e MepHoM BO (hpanyy3ckux MOAXOAAX BOSHHKITH M TMCKYCCHH O MPABHIAX TMOA00pA CIHCKOB CTHMYJIOB, HIl-
moctpupyemsle ctatbeil Kiomga ®pes [2009].
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YEeHHbIE TIPU COCTABIICHHUH TPSAMBIX CIOBapel, HHTEPECHBI C JIByX TOYEK 3PEHUS: C OHOM CTOPOHHI,
aHamu3 HanOoJiee YaCTOTHBIX PEaKIMH TMO3BOJSET YBUIETh IICUXOIUHIBUCTUYECKOE 3HAUEHHE CIIO-
Ba, C APYroil — WHAMBHUIyaJbHBIC pEaKIUU OOraThl MHQOpPMANHEH O MpereaeHTHBIX (HEHOMEHaX,
OBITYIOIUX B JIaHHOW JIMHTBOKYIbType. Hanmnuue cioBapeil 0HOTO M TOTO K€ sI3bIKa, COOpaHHBIX
B pa3HOe BpeMs, aeT OTIMYHYI0 BO3MOXXHOCTh aHAJIM3UPOBATh TWHAMHYECKHE MPOIECCHl B acco-
[MATHUBHBIX HOpMax (IIPUMEp TAKOTO COMOCTABJICHHS CM. Jaliee).

Paznmensist 3TM mONOXKEHMsI, MBI, OJHAKO, CUMTaeM, YTO Hauboliee IICHHA I MOJEIHPOBAHUS
JIEKCUKOHA KaK CHCTeMBbI WH(GOpMAIH, COAepIKaIasics He B MIPSIMBIX, a B 00paTHBIX ciioBapsax. Jis
TOTO 4TOOBI OOpPATHEIN CIIOBaph JEMCTBUTENBHO TOKA3bIBAJ, KAKUE CTUMYJIBI BHI3BAIU TY WIH WHYIO
PEaxIuio, Mbl MPEIOKUIN HOBYIO METOJUKY €r0 COCTaBJIEHUS, CyTh KOTOPOH COCTOUT B CIEAYIO-
IIeM: €CJIH ISl IPSMOT0 CIIOBApPSI PEAKIUH MPOXOIAT MUHUMAIbHYIO0 00paboTKy, TIIaBHBIM 00pa3oM
JUTSI YCTpaHEHHS OIEYaTOK, TO JUISI OOPaTHOTO CIIOBapsi, HA00OPOT, Peakluy MOABEpraroTcs Oomee
riy0okoii 00paboTke, Mpu KOTOPO# yOUpaloTCs MPeUIoTH, apTUKIH U IeTEePMHHAHTEI, a JUIS CJIO-
BapHOI CTaThH BBIOMpaeTcs JeMMmarusupoBaHHas (opma (mogpodHee 00 stoMm cm.: [[leOpeHH,
2020]). Tak, mampumep, B cTathe Main (pyka) oOpaTHOTO CIOBaps MPEICTABIEHBl CTUMYIbI, BHI-
3BaBIIHE CIEAYIONIME peakuu: main, la main, une main, mains, des mains, les mains, de la main,
a la main, sur la main, de la main g la main u 1. 1. Ba)kHo OTMETHTB, UTO aHATIOTHYHON 00pabOTKe
ObLTH TonBeprHYTH U peaknuu PAC-1, Tak 94TO B HAcTOsAIIEe BpeMs 00a CIOBapsl MOCTPOCHBI 10
OJIMHAKOBBIM TIPUHIIAIIAM: B mpsiMoM cJjioBape coOpaHbI peakiliiid B TOM BHJIE, B KAKOM OHHU OBLTH
MOJYYEHBbI OT PECHOHACHTA, T. €. Mocie MUHUMalbHOU opdorpadudeckoii npaBku. B odpaTHbIii
CJI0Baph PEaKIUU TOMAIH MOCHe IOMOIHUTENFHOW 00pabOoTKH, ¥ MOTOMY CIIOBAPHBIMU CTAThSIMH
CTaJIM Hen3MeHseMbIe (OPMBI (JIEMMB).

AHaNOrMYHO OBLT TakKe 00paboTaH MaTepHall, MOJyUYSHHBIH B paMKaX HCCIIEOBaHUN accolra-
TUBHBIX HOpM (pankodorun (CAHD). Bee coBapu npeacTasiensl Ha caiite dictaverf.nsu.ru, cos-
naHHoM A. A. Pomanenko. Pasymeercs, B apxuBax UccCJeJoBaTeIeH XpaHATCA BCE MPEIIEeCTBYIO-
IITMEe BEPCHUH CIIOBAPE, U B TF000 MOMEHT MOKHO BEPHYTHCA K IIEpBOHAYAIBHOH, HE0OpaboTaHHOM
(dhopMe peakiiuu, HapUMep, ISl U3YUYCHUS TUITMYHBIX OMUCOK U ONEYaTOK PECIIOH/ICHTOB.

BrickaskeM TakKe HECKOJIBKO COOOpaskeHHI METOI0JIOTHUECKOTO XapaKkTepa O SI3bIKOBOM CO3Ha-
HUU U €T0 CTPYKType, KOTOpPbIE B TAHHON CTaThe OyAyT HEMHOTO CKOPPEKTHPOBaHbI. B pamkax Mo-
CKOBCKOW TCHUXOJIMHIBUCTHYECKOW IIKOJBI MPUHATO ONEPUPOBATH MOHATHUSIMH «I3BIKOBOE CO3HA-
HUe» U ero «impoy». Ilonstue «sa3pikoBoe co3HaHue» BBen E. @. TapacoB B 90-¢ rr. XX B.:
SI3BIKOBOE CO3HAHHWE — 3TO «00pa3bl CO3HAHMA, OBHEIIHSEMBIEC S3BIKOBBEIMH 3HakaMm» [Tapacos,
1988]. Bmecte ¢ Tem, 1o MHeHHIO A. A. JIeOHThEBA, CYIIECTBYIOT JIBA 83AUMOUCKIIOUYQIOWUX TIOJI-
X0Jla K UHTEPIIPETAIUU COOTHOIICHUS TTOHITHH «S3BIK» H «CO3HAHUE»: B OJHOM CIIydae S3bIKOBOC
CO3HAaHHE — 3TO CHCTEMA S3bIKOBBIX 3HAKOB, B [PYTOM K€ SUHHIICH S3BIKOBOTO CO3HAHUS SIBIISACTCS
MpeIMeTHOE 3HaYeHHe, U S3bIK B JJAHHOM CITydae — 3TO CHCTeMa 3HAYeHUH, KOTOpas MOXKET «aKTya-
JMU3UPOBATEC U B BepOasnbHOH (opmey [Jleontses, 1993]. U3 storo nonoxenust A. A. JleonTheBa
CJIEJYET, UTO SA3BIKOBOE CO3HAHHME — 3TO CHUCTEMA MPEIMETHBIX 3HAaYEHHUH, KOTOPHIE MOTYT OBHEII-
HATHCS B BepOanpHOU hopme.

Uto KacaeTcsi CTPYKTypHI S3BIKOBOTO CO3HAHUs, TO A. A. 3aleBckas Mmokaszaiga, 9TO «MaKCH-
MaJILHOE YHCJIO CBSA3EH MMEIOT CIIOBA, NMPEACTABIISIONINE 0CO00€ 3HAUEHHE IJISl UCIBITYEMOrO Kak
muaHOCTH. OHU SBISIOTCS CAMBIMU EMKHMU TIOHATHSMH, CBSA3h C KOTOPHIMU UMEET MaKCHMAaJIbHYIO
BEPOSITHOCTh BOCIPOU3BEICHNUS, a YACIIO CJIIOB C MAaKCHMaJIbHOM aCCOLIMATUBHON CHJION COCTABIISIET
He Oosiee 2 % ot oOmero oobema jekcukona» [3anesckas, 1982]. ITo muenuio A. A. 3ayieBCKoii,
BBIJIETICHHE SIJIpa TIPOUCXOIUT TI0 TIPUHIIUAITY BBIJICIICHUS CJIOB, 00J1a/Ial0IUX HaNOOJIBIINM KOJIHYe-
CTBOM BXOJSIIMX CBS3€H, M0 MaTepranaM oOpaTHBIX acCOIMAaTHBHBIX cioBapeii [3ameBckas, 1978].
Takum o6paszoM, anst A. A. 3aeBCKOH PO JEeKCUKOHA B aCCOLIMATHBHOM Te3aypyce JOJIKHBI CO-
CTaBJIATH CJIOBA, Y KOTOPBIX KOJIMYECTBO BXOAAIUX CBsizell He MeHee 100, a MeHTP siApa JA0KHBI
COCTaBJISITH CJIOBa, Y KOTOPBIX KOJIMYECTBO BXOIAIINX cBsi3eil He meHee 300.

B nammx pa®oTax MbI MpejjiaraeM OTHOCHTBCA K acCOIMATHBHBIM CIOBapsM KakK K CPEICTBY
O00BEKTUBHOT'O HAOJIOJICHHS 32 OTHOIICHUSMHU B JICKCUKOHE S13bIKa, KOTOPBIN MPOSIBIIIET CBOWCTBA
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rpada tuma «Mup Tecen» (cM. Tarke npoekt Small World Of Words [De Deyne et al., 2019]).
B cBsI3M ¢ 3THM CEMaHTHUYECKU HArPyKEHHOMY TEPMHHY «SIPO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS» MBI MIPETIO-
YUTaeM TOHITHS «Xa0» MU «CYyHePKOHHEKTOP»; OHU OyIyT HCIONB30BaThCs IJIsi 00O3HAYCHUS
peaKIyii, CBI3aHHBIX HAMOOJIBIINM YHCIIOM CTUMYJIOB B 0OPaTHOM CIIOBape.

ConocrapjieHue NPAMBIX cJioBapeil GpaHIy3cKoro si3bika

Jlnist Toro 4TOOBI MOKA3aTh JUANEKTUKY YCTOWYHBOCTH U BAPHATUBHOCTH B aCCOIMATUBHBIX TO-
75X (ppaHIy3CKOrO si3bIKa B THAXPOHHU, MbI COMOCTABUM PE3YJIbTAThl, MOJYYECHHbIC HA CTHMYJI
malade (60nbHOIT), a TaKkKe MOMBITAEMCS MPOCIICANUTh MOSBICHHE CEMAaHTUUECKHUX U JISKCHYECKUX
HEOJIOTU3MOB, CBS3aHHBIX C MaHeMuel KoBua-19 B peakuuax ®AC-2 no cpaBHenuio ¢ DAC-1.

B ®AC-1 Ha 3TOT cTHMyN OBITH TOJy4YeHB! 538 OTBETOB, COOTBETCTBYIOMUX 132 pa3nudHbIM
nekcemam. Hanbonee yacteiMu peakimsmMu okaszanuch hopital (6ompauna) u lit (mocrens) — mo 29
pa3 kaxaas, 3atem grippe (rpumm, 27) u médecin (Bpau, 22). Ha msitom MecTe OKa3anach peakius
imaginaire (BooOpaxxaeMslii), HabpaBIllas yAMBUTEIBHBIN Ha TEPBBIN B3I pe3yapTaT — 21 peak-
IHsl, HO OHa BCETO JIMIIb MTOKa3bIBAET, HACKOJIBKO XKUB B CO3HAHMH HOCHUTENEH (PaHIly3CKOTO SI3bI-
Ka, Ipexzae Bcero (paHiy3oB, npeneneHTHoe cioBocoueTanue Le Malade Imaginaire — na3anue
mbechl Mosbepa (XOpoImo M3BECTHOW B MepeBOe Ha PYyCCKUH ToN HazBaHWeM «MHHMEBIH 00Jb-
HOI»). Bripouewm, BIHsHKS TOJIO0OHOTO pojaa 0co00 HacToiurBo noadepkuBai emuie I1. biaymenTans
[2011], kmaccuduipyst MX Kak CHHTarMaTHYeCKHUE.

Crenys Haubosee TPaAUIMOHHOMY CHOCOOY aHaIM3a COASPKAHUS acCONMATHBHBIX TMOJICH, MBI
pas3zienuM peakiiK Ha CMBICIOBBIC TPyMIbl. [ToquepkHeM TpU 3TOM, YTO MpEICTaBICHHAS pa30HBKa
JIOBOJIBHO CYOBEKTHBHA M MOXET TO/IBEprathcs NaibHeiimmM uzmeHenusm. L{udpa o3znagaer ko-
JIMYECTBO OJIMHAKOBBIX PEAKIMid, B Clyvae eAUHUIHON QuKkcamu 1udpa He CTaBUTCS.

1. TIpencraBneHbl pa3MUYHbIC BHIBI 3200JICBAaHUNA: TIOMHUMO YIOMSHYTOTO BBIIIE CPeH HAHOO-
Jiee 4acTOTHBIX Qrippe mpencrasiexbl Takke maladie (6onesus, 10), cancer (pak, 7), rhume (Ha-
cMmopk, 6), sida (CITU/], 3), angine (auruna, 2), dépression (menpeccus, 2) u gastro (racrposnre-
put, 2). JIumb OAWH pEeCHOHAEHT BCIOMHWI 0 yyme — peste. Ilpu Ttom 00Je3HB MOXET OBITH
TspKenon (grave) wim nerkoit (bénin).

2. Vx cuMnToMbl mpencTaBieHbl cioBamu: fievre (skap, 20), K KOTOPOMY MOXKHO TMPHOABUTH
température (temmepatypa) u fievreux (muxopamounsiit); vomir (6iaeBats, 9) u vomissements (po-
ta); toux (kamenb, 5) u tousser (kauutsite, 2); fatigue (ycramocts, 3), malaises (nmpucrtymsi) u Symp-
tome (cummrom). Bosnesus npuunnser mal (6oms, 8), douleur (crpamanue, 6) u souffrance (ctpana-
Hue, 6) B pasHbIX yacTsax Tena: mal au ventre, diarrhéique (muapeitnsrit), Ceeur (cepaue), dos (cru-
Ha). Peakumsimu fou (cymacmremmmii, 8, cm. Takxke dingue) o6o3HadeH ocoObIil Buja OoJe3HEH —
CyMacHIeCTBHE, BO3MOXHO, B IIEPEHOCHOM CMBICIIE.

3. Eciin MBI 0ONBHBI, YTO MOXKET CIIy4aThCs 4acTo — SOUVENt, To HykHO Jieunthesa. OTcrona
soigner (ieuunts, 9) u Soin (euenue, 9), B OonbHHMIIE, TAC BBl yBHAMTE Médecin (Bpaya, 22) wiu
docteur (moxropa, 17). Bac yioxar B mocrenb, 4ToObl obecreunTs Tpedyemblil repos (mokoi, 2).
[TomuMo OOJBHUYHOI KOWKH / KpoBaTH, 3/1eCh MpejcTaBieHbl cioBa alité (nexammii B mocrenn),
au lit (8 mocrenn), couché (nexarmuii), couette (omeso), dormir (cmats), drap (mpoctsins). Bos-
MOKHO, BaC HY)KHO H30JIUPOBAThH OT OCTAJIBHBIX OOJBbHBIX — enfermé («3aTou€HHbINY, B 3aTOYCHHHN).
Bawm mponumryt jekapctea médicament (15 B ex. 4. u 3 Bo MH. 4.), Hanpumep 00e300MBaromIece
Efferalgan. Otu remedes (;exapcrsa) matot infirmier (menopar) wnum infirmiere (mencectpa). Ecnu
BCE 3TO HE MOMOXKET, 00IbHON yMmpeT. OTCIoa CIeqyoIni ps peakiuii: mourant (yMuparommuii,
4), mort (cmepts, 12), mourir (ymuparts, 2).

4. Tpymma peakiuii, OTHOCSAIIMXCS K yKe OOTBHOMY UeNoBeKy, T. €. patient (marment, 6). Ero
MOJKHO OMHKCATh CIEAYIOIMIMMH clioBaMu: Vert (3enensiit, 9), blanc (6enwrit, 5), pdle (6nenusrii, 3,
cM. Takke bleme), jaune (kentsrit, 2), souffrant (crpamarommii, 12), fatigué (ycramsrid, 8), faible
(cmabwrit, 6), triste (rpycrusrit, 4), infirme (uaBamuz, 3), vieux (crapsrii, 3), diminué (ocaabneHHbIH,
2), indisposé (nenomoratommii, 2), mal en point (ue B popme, 2), mauvais (miox, 2), pas bien (ue
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xopoii, 2) u cacochyme (bone3HeHHBIN), Cassé (pa3dur), délétere (smosutsiit), enrhumé (mpocty-
xeH), mal portant (me3mopossiii), plaintif (ckamoGusiit), usé (crapsiit), vulnérable (panumprit).
BonbHOI MOXeT 60poThest ¢ Oose3HbI0; cM. peakiuu combattif (6oesoit), lutte (6oprba); on TakKe
MOJKET CUMYJINPOBATh O00Jie3Hb — Simulateur (cumynsHT).

5. I'pymria peaknmid, ONMACHIBAIONTNX 00paTHOE COCTOSHUE, — 3MI0poBhe. Beero peakmmii 80, oHM
mpeIcTaBiensl 13 pasInYHbpIME aHTOHUMHYHBIMHE JIEKCeMaMH, a nMeHHO: santé (20), sain (3mopos,
17), guérir (BeuteumBathes), guéri (Bei3mopoBeBinnii, 8), bien portant (3mopos, 5) u guérison (mo-
mpaBKa, 5), a Takxke bien (xopormo), bonne santé (mo6poe 3moposse), en forme (8 gpopme), forme
(bopma), vivre (xuTh).

6. I'pymna nexcem, 0003HAYAIOIINX MOHITHUS, TAK U WM WHAYE CBS3aHHBIE ¢ O0Je3Hbt0: thermo-
metre (tepmomeTp, 4), assurance (ctpaxoBka), convalescence (BoccranorieHue). B HeKOTOPBIX pe-
aKIMAX Mbl BHIUM, KaKHe 4yBCTBA BBI3bIBACT 00JIE3Hb: PeUr (cTpax, 2), danger (omacHoCTb), €SPOir
(magexma), exulter (pamosatncs), fatalité (pok), fléeau (6uu). Cpenn 3THX TOHSATHH MOXHO BbIje-
JUTh OTACTbHBIA OJIOK MOHSATHH, CBSI3aHHBIX C pacHpOCTpaHeHHEeM Ooyie3HH: Virus (Bupyc, 6),
épidémie (emmmemus, 2), contagieux (3apasuelii), contaminé (3apakennsiii), infection (uadexrms),
microbe (Mukpo0).

7. T'pynna cMHTarMaTUYeCKUX PEakKLid MPEleJICHTHOro xapakrepa. Kak n3BecTHO, (paHIly3bl
4acTO IPHBOIAT B KAa4YECTBE acCOIMANMi Ha3BaHWs TpEIeAcHTHBIX (heHomeHoB [[eOpenn, 2010;
2015]. Yro kacaercs crumyiia malade, To momumo yxe ynomsinyroro malade imaginaire (Maumoro
00JILHOT0) MBI HAXOAUM TaK)Ke CHEHHUYECKH rceBmonnM pammepa Pabnena Mapco Grand Corps
Malade, xoTopslii TOCIOBHO 3HAYHUT «OONbBIIOE OOMBHOE TENO», MMeHa MeBioB Mumiens Capay
(Sardou, u3-3a ero mecan La maladie d ’amour — «JIro6oBHast 6one3un») u Cep:xa Jlama (Lama, us-
3a necHu Je suis malade — «s 6oueto / 6onen»).

8. I'pynma ycliOBHO acCOIMATHBHBIX Peakinii. PECIOHCHTHI MHOT/IA AIOT PEaKIMK HE Ha 3Ha-
YeHHe CTHMYJIa, a Ha (opMy JIEKCEMEI, HalIpUMED, B BUJE HepeBoa Ha apyrue s3piku: Krank, sick.
[pyrue u3 3Toil Tpynmnsl MPEACTABISIIOT CO00H YacTh KaKOW-HHOYAbh «TEMaTHUYECKON» HIHOMBI,
Kak, Hanpumep, chien (cobaka), BeIpBaHHOTO U3 BeipaxkeHust malade comme un chien (6onbHO# Kak
cobaka — oveHb OoibHOM), wiau tomber (3aboseBaTh), SBISIOUIETOCS YaCTHIO CIIOBOCOYCTAHHMS
tomber malade, comme tout le monde (kax Bce), tous (sce).

IIpeaBapurtenbHble HAOTIOIEHUSI

CormocTraBieHHE 3TUX PE3yJIbTATOB C JaHHBIMHU U3 aCCOIMATUBHOIO ITOJIs, MOoy4eHHOro B ®AC-2
B OTBETE Ha TOT ke ctumyn Mmalade, mokassiBaeT, 4TO B HEM TPEICTABICHBI TC )K€ KATCTOPHH: BUIBI
0o0JIe3HeH, CUMITOMBI, OOCTOSITENILCTBA JICYCHHUsS, XapaKTEPUCTHKA OOJIBHOTO, CHOCOOBI pacipo-
CTpaHeHusI 00JIC3HH, 310POBbE, OIM3KUE TOHATHS. TakKe MPeJACTaBICHBI MPEIeACHTHBIC (PEHOMEHBI
U peakiuu Ha camy Jiekcemy. [Ipu 3TOM HaANOJHIEMOCTh Ka) 0N TPYIMIbI MOXKET OTJIMYATHCS OT
®AC-1. Hammpumep, 8 PAC-2 cpenn CHMITOMOB OOJIE3HHU MOSIBIISIOTCS] TaKKe CIOBa, Kak boutons
(mpeiiim), cote (pedbpo) wau foie (medeHs), 3aTO0 TakMe IMOIUOHATBHBIC PEAKIINH, KaK CMmpax WiIn
onacHocmb, B HEM B Ka4eCTBE peakinu Ha ciioBo malade He gpurypupyror.

C yderoMm TOTO, 4TO JIBE TPETH Marepualia clioBaps HaOupaioch mociie Havana Bo DpaHuuu
MaHAeMUN KOBUAA-19, HHTEPECHO IMMOCMOTPETh, B KaKOH Mepe 3TO OTPa3miIOCh HA acCOIMATHBHBIX
HOpMax (paHIy3CKHX CTYAEHTOB. AHaNM3 MOKa3sIBaeT, 4yTo Ha cTuMyn Malade maner 6 peakmmit
COVID, 2 — COVID-19 u oxna — du COVID («ot xoBuma»). Kpome Toro, 3 pasa BcTpetnics COro-
navirus u 1 pas — corona. K stomy MoxHO erie npubaBuTh 3 ymoMuHaHHs Masque u oauu confiné
(camomzomupoBanHblif). Ciieqyer Bc€ )K€ OTMETHTD, YTO 3TU PEAKITUHU MPEACTABISIIOT Beero 3,25 %
oT ux obmrero uncina (493 peaximii).

Habop cambix yacToTHBIX peakiuii hopital, grippe, medecin, fievre, santé, docteur u sain cosma-
JIaeT, HO B JIBa C JIUIITHUM Pa3a MOBBICHIIACH YACTOTHOCTh peakimu Virus (16 smecto 6 B ®AC-1).

OTMeTuM TaKke BKIAJ aibTepHaTHBHOrO mpoekta JeuxdeMots M. Jladpypkana (manee JDM).
Hecmortps Ha TO 4TO MeTOA cOOpa NaHHBIX CYIIECTBEHHO OTJIMYACTCS OT «KJIACCHYSCKUX» acCoIra-
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THUBHBIX CJIOBape, HakoruieHHbIH B JDM marepuan MoxkeT OBITh HCITONB30BaH IS COMOCTABIICHHS
¢ ma"HabIMA DAC-1 u DAC-2, 0COOCHHO 71 CaMbIX YaCTOTHBIX aCCOLIMAIIMIA.

[poexkr, 3amymenHsiii B 2007 1., HalleJICH HAa CO3JaHUE ITUPOKOM JICKCUKO-CEMaHTHUECKOM CeTH
JUTSE PPaHITy3CKOTO sI3bIKa. YacThIO STOTO MPOEKTA SBIISETCS MacIITaOHBIN cOOp JEKCHYECKUX acco-
muanuii Mmetogom GWAP — game with a purpose, T. e. «urpa ¢ cepbe3Hoii 1enso». Ha 13 mapra
2021 r., mocne 1068 nmHell (QyHKIMOHHPOBaHHS TMPOEKTa, OBUIO BBIABICHO 36 MIH JIEKCHKO-
ceMaHTHuYecKkuX oTHomeHui st 15 906 057 nekcudyeckux eauHuI, 5 254 536 U3 KOTOPBIX UMEIOT
XOTs OBl ofHy peakiuio, a 4 815 106 ABIAIOTCS peakimeil I XOTsS OBl OJHOTO CTHMYJa (CM.
[Lafourcade, LeBrun, 2020] u caiit www.jeuxdemots.org). OcoOeHHOCTBIO 3TOTO MPOSKTA SIBISETCSI
TO, YTO Ka)JI0€ CJIOBO, MOSBISBIICECS B JCKCHYECKON CETH B KaUeCTBE PEAKIIMU, MOXKET TYT XKe
OBITH TIPEJIOKEHO B POJIM CTUMYIIA CIIEAYIONIEMY YUYaCTHHKY. KakIoMy «HrpoKy» mpejiaraetcs 3a
OTpaHUYCHHOE BPEMs J1aTh KaK MOXKHO 0OJIbIlIE ACCOLMAIMI HA MPEIbABICHHBIN CTUMYII, IPU STOM
MPUBETCTBYETCS U MOOMIPSIETCS (MTPOBBIMH «OOHYCaMU») OPUTHHAIBHOCTD ACCOLIUAIIHIA.

HaxkoreHHBI MaTepran MOKa3bIBaeT, YTO 3ampoc Ha ctumyd malade nmaet Takoif ke CIHCOK
HanOoJIee YaCTOTHRIX peakiuii, uto U B @AC: u3 636 pa3HBIX peakuidi HanOojee YJaCTOTHBIMH SIB-
nsroress maladie (6onesus, 512), médecin (Bpau, 490), hopital (Gompruma, 269), médicament (re-
kapcTBo, 260), docteur (mokrop, 200), clinique (kauuuka, 199), grippe (rpunm, 160), mauvaise
santé (mmmoxoe 3m0poBhe, 151), médecine (menumuna, 144), santé (3moposse, 120). EqurcTBEeHHOIM
peakuueit, kotopas He purypupyer B DAC-1 u DAC-2, ABASCTCS CIOBO KIUHUKA.

ComnocraBjieHHe 00paTHBIX cJI0Bapeil (PPaHIY3CKOrO sI3bIKa

BrusitHue SnMuaeMHONIOTMYECKOW CUTYallud Ha acCOIMAlMd MOYKHO PacCMOTPETh, aHATU3UPYS
JTAaHHBIE W3 OOpaTHBIX CloBapeil. MOXXHO, HallpUMep, MPOBEPUTh, U3MEHHUIICS JI1 HA0Op CTHMYJIOB,
BBI3BABIIUX Peakiiio masque (macka). ITomykupHbeiM mprdToM B TabI. 1 BBIIEIEHDI CIOBA, CBSA-
3aHHBIE C IIaHaeMuen koBua-19.

Tabnuya 1
Crumybl, Bei3BaBIIHe peakiuio masque B DAC-1 u DAC-2
Table 1
Stimuli which caused the reaction masque in FAS-1 and FAS-2

DAC-1 DAC-2

plonger (usipsTh, 5); théatre (tearp, 4); africain | protection (3ammra, 12); paraitre (ka3zatbcs, 6);
(adbpukanckuii, 2), paraitre (kasatbes, 2), visage | malade (6ombhoi, 3); fournir (mpegoctaBasaTh,
(7o, 2); africaniser (adbpukanusupoBars), 2), prétendre (putBopsiThCs, 2), sSembler (ka-
attitude (moza), cacher (cripsitars), caractére 3aThCs, 2), S0IN (ieuenue, 2), transport (tpamxc-
(xapaxkTtep), dieu (6or), fer (;xeneso), fétiche noprt, 2); création (TBopuectro), distribuer
(berum), figure (;uro), jeu (urpa), personne (pasmaBarts), faux (;moxwsrit), influence (Bius-
(repcona), prétendre (mputBopsThCS), retrouver | mue), médecin (Bpau), obliger (3acrassrs),
(naiitn), role (ponp), scéne (crena), sourire officiel (opuumansmsrii), personne (mepcona),
(ynbi0Oka), teint (uBet), tromper (oOMaHBIBATH); santé (310poBbe), Usage (MCrob30BaHuUE);

(32, 22) (41, 18)

Cymmupyem HaGuoeHus. Peakiist masque craia HeMHOTo Oosiee yactoTHoi (41 Vs 32), Ho 3a-
METHO M3MeHmIcsi Habop ctumysioB: B DAC-1 peus 1nia rmaBHbIM 00pa3oM o tearpe, a B DAC-2
TOJIBKO OJMH PECHOHACHT BCIIOMHHMJ O Macke B PEaKIMU Ha CIOBO «TBOPYECTBO». B0O3MOXKHO,
BIIPOYEM, UTO JaHHAs peakuus Obla MoTydeHa B Havyalne skcrepuMenTa, a0 2019 r. [Touru Bee oc-
TanbHBIe CTUMYITBI B DA C-2 TOBOPAT 0 3aIuTe OT BUpYyCA.
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Husa cpaBuenus: B JDM, HecMoTpst Ha TO 4TO AaHHBIe HakaruuBairoTcs ¢ 2007 r., peakuus
protection 3anumaer 5-¢ mecto, a COVid — 14-¢, 94TO AOKA3BIBAET, YTO ATH JBA CIOBA Ceyac KPEIKo
cBsi3aHbl. 3aT0 B 00paTHOM cioBape JDM cpean 500 cTuMyinoB, BBI3BaBIIMX accoLMalnio Masque,
710 CHX TIOP TOCHOACTBYIOT CTUMYJIBI U3 CEMaHTHYECKOTO MOJISI «KapHABAID) WM «IIaBaHUE», TOTA

KaK CTHMYII COVid mosBiseTcst Ha 27-M MecTe ¢ 145 acconuanusaMu ¢ MacKOH.
PaccmotpuM, Kakue ceMaHTUUECKUE HEOJIOTM3MBbI, BI3BaHHBIE TAaHAEMUEI 2, nogsunucs B PAC-2

(tabm. 2).
Tabnuya 2
Heonorusmel, cBs3annbie ¢ KoBua-19 B DAC-2.
Table 2
Neologisms associated with Covid-19 in FAS-2
Heomnorusm ITepeBox Beero KosuuectBo
CTHUMYJIOB
covid KOBH]L 29 17
covid-19 koBua-19 9 7
corona KOpOHa 6 4
coronavirus KOPOHAaBUPYC 26 16
confinement CaMOM3OJISALIHS 41 26
confiner H30JIUPOBATH 6 4
déconfinement BBIXOJI M3 CAMOM30JIAIIMN 10 7
Bcero 127 81
% 0,03 % 8,1 %
ot 506 317 peakumid | ot 1 000 cTumynos

Kakx M0XHO yOEemUTHCS, KOJIMYECTBO PEAKITHH, CBS3AHHBIX C TOSBIICHHEM KOBHI-19 B >KM3HU

(paniry30B, BCE ke ocraercs oueHb HeOoubimM, Bcero 0,03 % or 506 317 peakuuii. Conocrasie-
uue aaHubix U3 ®AC-1 u ®AC-2 no peaknusam Virus, épidémie u pandémie mokassiBaeT, 4TO OHH
ObUTH JTaHBI B KauecTBe peakiuil B skcrepumente 20182020 rr. maxke pexe, 9eM B IIEPBOM IKCIIe-
pumenTe, npoBoauBiiemcs B 2008-2010 rr. (tabin. 3). O1u xe cioBa craiu nosiBisThes 1 B JDM.
Tak, na ceropusmwHui neHp Ha ctumysn COVID monmywyena 41 peakuusi, Hamboliee YacTOTHBI
épidéemie, coronavirus, masque, maladie.

Tabnuya 3
CrumyJibl, BeI3BaBINUE peakiuu épidemie, pandémie u virus 8 ®AC-1 u ®AC-2

Table 3

Stimuli which caused reactions épidemie, pandémie and virus in FAS-1 and FAS-2

DAC-1 DAC-2
Crumyn

BCETO pa3HbIC CTUMYJIBI BCEro pa3HbIC CTUMYJIBI

épidémie 12 6 12 8

pandémie 6 3 8 4

virus 68 6 35 15

2 Crporo roBops, TAKHE CYLIECTBHTEILHBIE, KAK COrONAavirus mwix confinement, e sBISIOTCS HEONOrH3MAMH, OHAKO
10 2019 r. oHH He BXOJWJIM B COCTaB aKTUBHOW JICKCHKH HOCHTENeH (PaHIy3CKOTO SA3bIKA, O3TOMY MbI BKIIOUYMINA HX
B 9TOT CIHMCOK, TeM 0oJiee YTO OHU HE HOSABISINCH B KadecTBe peakuuu B DAC-1.
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DTOT HEOXKUIAHHEIN pe3ynbTaT 00bsicHseTcs TeM, uTo B DAC-1 1 ®AC-2 ucmonp30BaIuch pas-
Hble crMCKU cTuMyIioB. Tak, Hanpumep, B DAC-1 durypuposan crumyn sida (CITUI), Ha cuer ko-
TOpOro MpHULIOCh 45 peakuuii Virus uz 68. Ormerum, uto B JDM cpenu cTUMYIIOB, BBI3BIBAOLIMX
peaknuto épidémie ¢ panrom 12 (185 pas), koBua-19 siBao onepexaetr CITH/] (paunr 31, 114 pas).

OOHapyXeHHast 3aBUCHUMOCTh PE3yJIbTaTOB OT CIHCKA MPEUIOKEHHBIX CTHMYJIOB MOATOIKHYIIA
Hac K TOMY, 9TOOBI CO3/1aTh OTAEIBHBIN — MCCIEIOBATEILCKAM — BapHaHT 3TUX CiIoBapei. B aTux
WCCIIEZIOBATENBCKIX CIOBAPSAX YUTCHBI TOJIBKO PEaKIIHH, MOJyUYeHHbIE B OTBET HA CTUMYJIbBI, OOIIHe
st DAC-1 u @AC-2; TakoBbIX okazanoch 610. BTopoi npuunHONM MOCITYKUJIO TO, YTO MpeBapHU-
tenpHOE comocTaBieane GAC-1 u ®AC-2, nposenennoe B Hagasme 2020 r., T. €. KOT/Ia MaTepual
cioBaps He ObLT MOJHOCTBIO COOpaH, OKa3ajo, u4To 3a npomeamue 10 JeT cocTas siIpa S36IKOBOTO
CO3HaHHA MOJIOABIX (hpaHIly30B M3MeHWIcs Ha 43 %, a paHr TexX peakiuii, KOTOpble (GUTYPHPYIOT
¢ oboux cruckax, He conajaan [beikosa, 2020]. Heo6x0a1uM0 ObLIO MPOBEPUTH CTOJb HEOXKHUIAH-
HBII pe3yJibTart.

Hwxe mpuBomsTcst iepBble BBIBOJBI COMOCTABUTEIHLHOTO aHAIN3a UMEHHO ATHX PelyIMpOBaH-
HBIX BapHAHTOB ClIoBapei, kotopsie MbI HazoBeM DA Cp-1 u ®PACp-2, kacaromnuecs TIIaBHBIM o0Opa-
30M Habopa CYNepKOHHEKTOPOB — PEaKIHii, CBI3aHHBIX C HANOOJBIIHNM KOJHYECTBOM CTHMYJIOB.

Brimu paccMoTpeHsl peakiu, cBsa3aHHbe ¢ 50 ctuMynamu win Gonbiie. B oopathom ©ACp-1
Takux peakmuii 0p10 116, a B o6patHOM PACp-2 mx HacuuteiBaercs 125. U3 mux 101 cimoBo —
obmue, uro cocraniseT 87 % miust PACp-1 u 81 % ms DACp-2.

CynepkonHektopamu B ®ACp-1, He okazaBmmmucs B 310 poiau B ®ACp-2, sBISIOTCS Ciie-
Jytolue ciioBa (B MOPSIKE YOBIBAHUS KOJIMYECTBA CTUMYJOB): SEXE (cekc), volonté (Boins), NoOir
(uepHBIi), toujours (Bcerma), amitié (npyx6a), vérité (npasma), test (tecr), eau (Boma), guerre (Boii-
Ha), trouver (Haxoauts), NON (HeT), échec (Heymaya), Mathématique (Matematuka /| MaremaThye-
ckuit), lumiere (cBet), sentiment (uyBcTBo). Kpome peaxivu Sexe, 3aHuMaromiei 61-10 Mo3UIHIO,
OCTaJbHBIE CIIOBA HAXOJATCS B KOHIIE CHFICKA, CPENIN peaKlnii, BRI3BAaHHBIX MeHee deM 60 cTumy-
JaMH.

Peakuuu u3 obparHoro cinoBaps @ACp-2, cBA3aHHBIC ¢ HAUOOJBIIUM KOJIMYSCTBOM CTHUMYJIOB
TOJILKO B 3TOM CJIOBape, NPEACTaBICHBI CIEIYIOIUM CIIUCKOM (B MOpsiAKE yOBIBaHUS KOJIMYECTBA
cTMyJTOB): manger (ects), quelque chose (uto-uubyap), société (0bmiecTBO), réussir (yaaBaThCs),
projet (mpoekt), comprendre (mousTs), Nature (mpupona), long (mawuHEBLT), connaissance (mo3Ha-
uue), futur (6ymymiee), vendre (mpoaasath), écrire (nucatp), laisser (ocrapnsars), réussite (yaada),
sport (criopr), esprit (myx), téte (rooa), science (uayka), route (zopora), corps (remo), police (mo-
nunmst), groupe (rpymma), attention (sammanmue), lettre (mucemo).

Kpome manger (78), quelque chose (69), société (67) u réussir (62), octanbhbie 21 ¢I0BO, TaKKe
BbI3BaHHBbIe 50—60 CTHMYyJaMu, 3aHUMAIOT TOCJIEIHUE CTPOYKHA TaOmuipl. Ecnu orpaHnyuThbes
75 mepBBIMH CTPOYKaMH TaONUIIBI, MBI KOHCTatupyeM, 4to B PACp-1 nums onHa peakuus He
¢urypupyer B DACp-2, 1, Ha000pOT, TOIBKO 4 peakuu U3 obparHoro ciosapst DACp-2 ne dury-
pupytorT B neHrpe obOparHoro cioBapi DPACp-1. Takum 00pa3oM, MOXKHO CMENO YTBEPKAATH,
YTO CIHCOK CYNEPKOHHEKTOPOB («SAPO SI3BIKOBOTO CO3HAHUS» B TEPMHUHOIOTHH MOCKOBCKOW TICH-
xonuHrBUcTHYEeCKOH mKoJb) B PACp-1 1 DACp-2 3a ucTeKmuii Nepuo] NPakKTUIeCKd He U3Me-
HUJICSL.

CrouT OCTaHOBUTHCS MOAPOOHEE Ha IECATH PEAKIUAX, CBSI3aHHBIX C HANOOJIBIIUM KOJIIMYECTBOM
CTUMYJIOB (Tabi. 4, B KOTOPOI MOJY>KUPHBIM MIPUGTOM BBIJENIEHBI PEaKIIMH, HE COBIAJAIOIINE
B 000UX CIIOBapsX).

B menom Habop croB m3MeHHIICS He3HAUnTeNbHO: 7 13 10 cJI0B B 000MX CIIOBApsSX OKa3bIBAIOTCS
B 9TO#f JKe TPyIIe, U B 000UX CiTydasix peakius Vie 3aHuMaeT JUAUPYIolyto mo3uiuo. Cpeau cy-
MEPKOHHEKTOPOB BMECTO peakituii homme, bien, mort 8 ®ACp-2, Mbl HaxoauM peakimu temps,
personne u faire. OgHako XOTEAOCH ObI OTMETHUTH M3MCHEHHS B MO3UIMAX: peakiuu amour (—1),
donner (1) u ami (—3) moTepsitu no3uiywK, Torna kak travail (+3), argent (+3) u droit (+2) noxHs-
JIUCB.
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B oOpatHbIX cioBapsx Takxe (GUKCHpyeTcss aOCOTIOTHAS YaCTOTHOCTh TOM MJIM MHOW peakLuu
(Tabmn. 5, B KOTOPO# MOYKUPHBIM MPU(TOM BBIICICHBI pEakiiy, HE COBMAAoNIe B 000HUX CIIO-

Bapsix).
Tabauya 4
JHecsaTh peakiuii, CBI3aHHBIX ¢ HANOOJIBIINM KOJTHYECTBOM CTHMYJIOB
B ®ACp-1 u DACp-2
Table 4
Ten reactions associated with the highest number of stimuli
in FASr-1 and FASr-2
No DACp-1 DACp-2
/0 peakius KomaHes CTHMYJTBI peakius Komaes CTHMYJIBI
CTBO CTBO
1 | vie (ku3HB) 1370 194 | vie (>kH3HbB) 1188 213
2 | amour (J1T06OBB) 952 139 | travail (paboTa) 1030 145
3 | homme (gemnoBek) 816 120 | amour (;11060BB) 1099 131
4 | bien (xopoio) 534 117 | temps (Bpems) 1130 126
5 | travail (pabota) 902 114 | personne (4enoBek) 690 123
6 | donner (maTh) 1576 107 | argent (neHbrH) 2053 122
7 | ami (mpyr) 1040 104 | donner (maBatp) 1668 121
8 | mort (cmepTh) 1118 99 | droit (mpagBo) 933 116
9 | argent (neHbrn) 1407 98 | faire (menatsn) 1024 115
10 | droit (rpaBo) 842 98 | ami (mpyr) 972 109
Tabauya 5
[IsTHaguate Hanbonee yactoTHeIX peakuuii B PACp-1 u ACp-2
Table 5
Fifteen upmost frequent reactions in FASr-1 and FASr-2
Ne DPACP-1 DACp-2
/1 peaknus KOJINYECTBO peakius KOJIMYECTBO
1 donner (narp) 1576 | argent (neHbIHN) 2053
2 dire (cka3aThb) 1527 | donner (1aBaTh) 1668
3 argent (ICHBIH) 1407 | dire (cka3ath) 1209
4 vie (OKU3HB) 1370 | vie (Ku3HB) 1188
5 | fin (koHen) 1301 | livre (xuura) 1166
6 | mort (cMepTh) 1118 | parler (roBopuTb) 1147
7 | partir (yX0auTh) 1055 | enfant (pebeHOK) 1143
8 parler (roBoputb) 1041 | fin (koHelr) 1142
9 ami (apyr) 1040 | temps (Bpemsi) 1130
10 | étre (ObITB) 991 | partir (yXonuTh) 1113
11 | maison (Jiom) 991 | maison (;om) 1103
12 | temps (Bpemsi) 975 | amour (JitoOOBB) 1099
13 | enfant (pebeHoK) 972 | mort (cMepTh) 1061
14 | amour (711000BB) 952 | école (mmkoia) 1034
15 | prendre (6pats) 948 | travail (pabora) 1030
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Kak BugHO 13 Tabin. 5, Habop Hamboyee YaCTOTHBIX PEaKIMid TaK)ke BO MHOTOM COBIIAJIaeT, He-
KoTopbIe (Vie, Maison) maxke OCTAIMCh HAa CBOMX IMPEXHHUX MO3MIUAX. Bhimanu u3 uncia 15 caMbix
YaCTOTHBIX Peakiiu clioBa ami, étre, prendre, a BMecto Hux npunuta ciosa livre, école u travail.
OO0parraer Ha ce0s BHUMaHHE YBEIUYECHHE YACTOTHOCTH HEKOTOPBIX PEaKIUi, TaKMX, HAIIPUMED,
kak argent, ¢ 1407 mo 2 053. B memom xe B @PACp-2 Gombmie cinoB (16), durypupyromux Oonee
TBICAYM Pa3 B KadyecTBe peaknmii. Takke HEOXXHIAHHO W CHHIKEHHE YaCTOTHOCTH peakimuy ami:
B ®ACp-2 oHa HaxoauTca Ha 17-U MO3ULMU C YACTOTHOCTBIO 972 mTepauuu, yTo Ha 68 MEHbIIe,
gyeM B ®ACp-1. YuuTsiBas HBIHEIIHEE Pa3BUTHE OOIICHHS B COIUAIBHBIX CETSAX, MOKHO OBLIO
0XXHJIaTh 00PaTHOTO TBHKEHUS.

3akiaouenue

OTnpaBHOI TOYKM HACTOSIILIETO MCCIICAOBAHMS OBLIO KEJIaHUe POBEPUTH Bhicka3aHHY0 B 2000 T.
Touky 3peHus H. B. YdumueBoirt o Tom, 4To «J11000#, JOCTaTOYHO OONBIION CIUCOK CIOB-CTHU-
MYJIOB MIPUBOIHT K OAHOMY M TOMY e JJISl K&KIOW NaHHOW KYJBTYPHI APy S3BIKOBOTO CO3HAHWS,
T. €. K IIEHTPAJIbHBIM [IJIsl JaHHOTO 00pa3a Myupa MOHATHAM B UX COOTHOIICHUH APYT C IPYIoM, T. €.
B MX CHCTEMHOCTH. MOXHO NMPEAINONI0KUTh, YTO CUCTEMHOCTh U COCTaB siipa A3BIKOBOTO CO3HAHMS
KaK pa3 ¥ OTPaKaIOT CHCTEMHOCTh M HAIIOJHEHNE CYIIECTBYIOMNX B KOJJIEKTUBHOM O€CCO3HATEh-
HOM 3THHYECKUX KOHCTaHT» [Ydumuesa, 2000].

Hamm nccnenoBanus, olHaKoO, MOKa3bIBAIOT, YTO «AAPO» YCTOHYMBO TOJIBKO B TOM Cilydae, eciu
OHO TOCTPOCHO HAa OCHOBE PEaKIMil Ha OJHU U T€ K€ CTUMYJBHI B OJHOM H TOM € BO3PACTHOM
KyJIBTYpPHOM ciioe. B ciydae e CyIecTBEHHOW Pa3HHIBI B COCTaBe NMPEABABICHHBIX CTUMYJIOB
U 3HAYUTEIBHOTO BPEMEHHOIO pa3pbiBa MEKAy ABYMs JTalaMH acCOLMATHBHOTO 3KCIEPHMEHTa,
MOJTyYEHHbBIE CIIUCKH CYTIEPKOHHEKTOPOB CYIIECTBEHHO OTJIMYAIOTCS IPYT OT JIpyTa.

Taxk, comocTaBUTEIBHBIN aHAIN3 KaK MPSIMBIX, TaK H OOPaTHBIX CIOBapel MOKa3hIBAET B MIEPBOM
MPUOIMKEHUH, YTO U3MEHEHHS, €CJIM OHU €CTh, TO OYE€Hb HEOOJIBINNE, B MPEeIax CTATUCTHICCKON
norpemHocty. Hekotopele n3MeHeHns B 0OpaTHOM cCioBape MOKAa3bIBAIOT, HAIPUMEP, YTO CIIOBA,
CBSI3aHHBIE C MaTEpPUAIBHBIM MHUPOM (8pems, OeHveu, paboma, 0eiams, npago) CTall B CO3HAHUH
HaIlIel KaTerOpUH PECTIOHACHTOB UyTh O0Jiee «IEHTPAIbHBIMIUY», YeM OHU OBUTH JIECSATH JIEeT Ha3as,
a CITOBa, HA3BIBAIOIINE «UYCIIOBEUCCKHEY IIEHHOCTH (1100066, damb, Opye, Yenosex, 000po, cmepmo),
HA000POT, YyTh OTOABHHYJIHUCH HA TIepUQepHIo moiisi. Bo3M0OXXHO, Takol pe3yNbTaT CBUAETEILCTBY-
eT 00 YCTOWYMBOCTH JIEKCHYECKOTO SIJpa CUCTEMBI; HITH JK€ JAECATh JIET — CIUIIKOM MAaJIbIi CPOK IS
CYIIECTBEHHBIX C/IBHUIOB.

Tem He MeHee, 0 HalleMy IITyOOKOMY yOeXIEHHUIO, aCCOLMATUBHBIE CIIOBAPH — H3MEPHTEIILHBIE
WHCTPYMEHTHI, Jarolire 00beKTUBHYIO HH(POPMAIIHIO O CTPYKTYpE JIEKCUKOHA TOTO WIIK UHOTO SI3bI-
ka. O6mazast BRICOKOH CaMOJJOCTaTOYHOCTBIO, OHM MOTYT TaKXe MCITOJIb30BaThCS B KAYECTBE OMOPHI
JUISL CpaBHEHUS IPH MPOBEAECHUH YACTHBIX aCCOIMATUBHBIX 3KCIIEPHMEHTOB, OTPAaHWYMBAIOIINXCS
cOOpOM peakiuii Ha OTACIbHBIC CTUMYJIBI, TAKKE, HATIPUMED, KaK 8peMsl, JCU3Hb, Mamb U T. 1. (CM.
[[Mankun, 2017; 2018; 2020]). OxHako MBI He curTaeM cebsi BIpaBe IeaTh JMIIb HA OCHOBE acco-
[IUATUBHBIX CJIOBapell OKOHYATENIbHbIE U OJHO3HAYHBIE BBIBOJBI O COJAEPKATEIBHBIX M3MEHEHMSIX
B «I3BIKOBOM CO3HAHUH (PPaHIly30B» WIIH, €Ile LIUpEe, KHOCUTENEeH (HpaHIly3CKOTO SI3BIKaY.

Pabora Hax comocTaBiieHHEM TIOJTYYSHHBIX JaHHBIX TOJIFKO HAYWHAETCS, U MBI YBEPEHBI, YTO CO-
OpaHHBIA MaTepHaj OKHIAeT CBOETO BAYMYHBOTO HccienoBareis. B xome o6paboTku JaHHEIX, pe-
aKIUK OBLIH Pa3MEUCHBI 10 CIEeIYIOIM KPUTEPHSIM: COOCTBEHHBIE IMEHA, ITPELIeICHTHBIE TEKCTHI,
AHTIUIM3MBI, 3aMMCTBOBAHUS U3 JPYTHX SI3BIKOB, KaJaMOypbl, HEOJIOTU3MBI, HEI[EH3ypHAas JIEKCHKa,
METaBBICKa3bIBAHUS O CAaMOM OJKCIEPUMEHTE W Jp., YTO OTKPBIBAET IIMPOKHE IEPCIEKTHBHI IS
JaJbHENIINX UCCIIETOBAaHUM.
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